Додаток 4

Проект

ДОГОВІР № _____________________
                                                         про надання послуг

	м. Полтава
	                                              «___» ____________ 2024р.



ПОЛТАВСЬКЕ ОБЛАСНЕ КОМУНАЛЬНЕ ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО ТЕПЛОВОГО ГОСПОДАРСТВА "ПОЛТАВАТЕПЛОЕНЕРГО", в особі генерального директора Олексенка Олександра Сергійовича, що діє на підставі Статуту, (надалі за текстом ЗАМОВНИК) з одного боку, та

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​          ____________, в особі ________, що діє на підставі Статуту (надалі за текстом ВИКОНАВЕЦЬ), з другого боку, разом іменовані сторони, а кожен окремо сторона, уклали цей Договір про надання послуг (надалі за текстом Договір) про таке:

1.
ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Виконавець, за замовленнями Замовника, зобов'язується надати останньому відповідно до коду ДК 021:2015: 45510000-5 Прокат підіймальних кранів із оператором. Послуги з прокату спецтехніки для виробничого підрозділу «Кременчуцька ТЕЦ» ПОКВПТГ «Полтаватеплоенерго», (надалі за текстом Послуги), а Замовник зобов’язується в строки та на умовах передбачених цим Договором прийняти надані послуги та оплатити їх.
2. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ

2.1. Послуги надаються Виконавцем, на підставі замовлень Замовника, погоджених Виконавцем.

2.2. Найменування, вид, місце надання, час, умови, строк і вартість надання послуг узгоджуються сторонами у замовленнях Замовника, які підлягають виконанню при погодженні їх Виконавцем.

2.3. Замовник несе відповідальність за дотримання охорони праці та забезпечення безпечних умов праці, пожежної безпеки, електробезпеки, охорони навколишнього середовища при наданні послуг із застосуванням спеціальної техніки.
2.4. Вартість послуг може бути переглянута Виконавцем, у зв'язку з: підвищенням цін на енергоносії і паливні ресурси, запасні частини, із зміною індексу росту цін на товари й послуги та рівнем інфляції, тощо. Про зміну вартості послуг Виконавець письмово повідомляє Замовника не менш ніж за 7 (сім) календарних днів до настання таких змін.

3.
ПРАВА ТА ОБОВ`ЯЗКИ СТОРІН

3.1. Виконавець зобов'язаний:
3.1.1. Надати Замовнику послуги в погодженому обсязі, порядку та умовах.
3.1.2. Своєчасно приступити до виконання умов даного Договору.

3.2. Замовник зобов'язаний:
3.2.1. Подавати Виконавцю на узгодження замовлення про надання послуг за даним Договором не пізніше ніж за один робочий день до початку визначеного Замовником часу (моменту) початку надання послуг. У випадку необхідності надання послуг у вихідні та святкові дні – подавати Виконавцю на узгодження замовлення про надання послуг за даним Договором не пізніше ніж за два робочих дні до початку визначеного Замовником часу (моменту) початку надання послуг.

3.2.2. Оплатити Виконавцю надані послуги.

3.2.3. Використовувати автомобільний транспорт та /або спеціальну техніку згідно з їх цільовим призначенням, технічними характеристиками та у відповідності до узгоджених Виконавцем Замовлень.
3.2.4. Забезпечити своєчасне та повне оформлення документів для належного виконання даного Договору Виконавцем.
3.2.5. Організовувати виконання робіт /надання послуг відповідно до діючих правил охорони праці під час виконання відповідного виду робіт.

3.2.6. Забезпечувати виконання вимог законодавства з питань охорони праці, пожежної безпеки, електробезпеки, охорони навколишнього середовища.
3.2.7. Підготувати майданчик для безпечного виконання робіт: наявність під'їзного шляху, відсутність ухилу місцевості, свіжонасипаний і не ущільнений ґрунт необхідно утрамбувати, переконатися у відсутності підземних комунікацій, розміри майданчика повинні дозволяти встановити будівельні механізми на всі опори.
3.2.8. Забезпечити установку будівельних механізмів, щоб під час роботи відстань між поворотною частиною механізмів при будь-якому її положення та будівлями, штабелями вантажів та іншими предметами була не менше 1м.

3.2.9. Погоджувати роботи, що виконуються спеціальною технікою поблизу або на проїжджій частині з відповідними державними органами та організаціями, в тому числі, але не виключно, органами поліції та/або Укртрансбезпеки, тощо.

3.2.10. Визначати Виконавцю виконання робіт, які повинні відповідати можливостям будівельних  механізмів, встановленим заводом-виробником і не перевищувати допустимі норми і параметри.

3.3. Виконавець має право:
3.3.1. Вимагати від Замовника належного виконання умов даного Договору.

3.3.2. Залучати третіх осіб для надання послуг по даному Договору та виконання погоджених замовлень Замовника. При цьому, у випадку залучення Виконавцем третіх осіб для надання послуг по даному Договору та виконання погоджених замовлень Замовника, за їх дії Виконавець відповідає перед Замовником як за свої власні.

3.3.3. Не приступати до виконання робіт при недотриманні умов обумовлених у п. 3.2.3 даного Договору.

3.3.4. Припинити роботу спеціальної техніки при грозі, сильному дощі, вітрі, тумані, снігопаді і при недостатньому освітленні, а також при температурі навколишнього повітря нижче вказаної в паспорті механізму. Сторонами погоджено, що рішення про припинення роботи спеціальної техніки приймає відповідний працівник Виконавця, який працює на спеціальній техніці, яка залучена до виконання даного Договору. При цьому, сторонами погоджено, що припинення надання послуг з підстав та в порядку визначених даним пунктом не є порушенням зобов’язання Виконавця та не є підставою для притягнення його до відповідної відповідальності.
3.3.5. Вмотивовано відмовити Замовнику у погоджені його замовлення про надання послуг. При цьому, сторонами погоджено, що за таку відмову Виконавець – не може бути притягнутий до відповідальності визначеної законом.
3.3.6. В односторонньому порядку розірвати даний Договір, у разі невиконання та /або неналежного його виконання Замовником, шляхом направлення Замовнику відповідного повідомлення за 30 календарних днів до відповідної дати припинення дії договору.

3.4. Замовник має право:
3.4.1. Вимагати від Виконавця належного виконання умов даного Договору;

3.4.2. Перевірити придатність наданого транспорту і вимагати заміни транспорту, якщо він не відповідає цим умовам;
3.4.3. Визначати тип, кількість автомобілів та /або спеціальної техніки необхідних для виконання даного Договору.   
4. ПОРЯДОК ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ НАДАНИХ ПОСЛУГ

4.1. За результатами надання Виконавцем послуг по даному Договору, сторонами складається та підписується Акт наданих послуг, в порядку та на умовах визначених даним Договором.
4.2. Замовник зобов’язаний підписати Акт наданих послуг протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту його отримання та направити його Виконавцю.

4.3. Акт наданих послуг вважається підписаним, а послуги наданими Виконавцем в повному обсязі та належним чином, якщо протягом 7 (семи) календарних днів з моменту отримання Замовником Акту наданих послуг, останній не повернув Виконавцю підписаний екземпляр Акту наданих послуг та не надав Виконавцю письмові, аргументовані заперечення на Акт наданих послуг, в такому випадку на Акті наданих послуг робиться помітка «зауважень не надійшло, Акт погоджено Замовником».  
5. ОПЛАТА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1. Розрахунки між Виконавцем і Замовником здійснюються шляхом переказу грошових коштів у національній грошовій одиниці України на поточний рахунок Виконавця. Всі банківські витрати та комісії з переказування коштів - за рахунок Замовника.

5.2. Обов’язок Замовника з оплати вважається виконаним в момент зарахування грошових коштів у визначеній сумі на розрахунковий рахунок Виконавця.

5.3. Вартість послуг визначається сторонами за взаємною згодою сторін та остаточно зазначається в рахунку на оплату та Акті наданих послуг відповідно до замовлення на надання зазначених послуг на кожен випадок надання зазначених послуг. 
5.4. Вартість послуг формується на підставі діючих ринкових розцінок і тарифів на аналогічні послуги. Ціни Виконавця не враховують:

•
витрати на перевезення негабаритних та важковагових вантажів, їх супроводження та оформлення дозвільної документації;

•
надання термінових або додаткових послуг.

За надання зазначених в цьому пункті послуг оплата проводиться додатково, на підставі окремого рахунку на оплату виставленого Виконавцем.

5.5. Орієнтовна вартість 1 години послуг автотранспорту зазначається у Додатку.
Загальна сума цього Договору визначається як вартість всіх послуг, наданих протягом дії цього Договору згідно Актів наданих послуг та не повинна перевищувати ______________ грн. з ПДВ.
5.6. Замовник здійснює розрахунки з Виконавцем у строки визначені в погодженому сторонами Замовленні. У випадку не зазначення у відповідному Замовленні строку оплати, Замовник зобов’язується здійснити повний розрахунок з Виконавцем, за надані послуги, протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту надання Виконавцем послуг у відповідному періоді та підписання відповідного Акту наданих послуг. Сторонами погоджено, що достатньою правовою підставою для оплати наданих послуг є Акт наданих послуг. Не отримання стороною рахунку на оплату за надані послуги – не вважається правовою підставою для затримки оплати та /або не оплати наданих послуг.
5.7. У разі виникнення додаткових витрат Виконавця пов'язаних із виконанням даного Договору, які не могли бути передбачені перед початком надання відповідних послуг на підставі погодженого Замовлення та перебували поза впливом Виконавця, Замовник зобов'язується оплатити їх Виконавцю протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати виставлення відповідного рахунку, за умови надання Виконавцем документів, що підтверджують ці витрати.

5.8. Виконавець має право вимагати від Замовника проведення попередньої оплати за надання послуг по даному Договору у розмірі погодженому сторонами.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.
6.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за даним Договором Сторони несуть відповідальність, визначену даним Договором та чинним в Україні законодавством.
6.2. Порушенням зобов’язання є його невиконання або виконання з порушенням його умов визначених змістом зобов’язання.

6.3. За порушення строків оплати наданих послуг, Замовник сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла у відповідний період прострочення, від суми виставленого рахунку за кожний день прострочення платежу.

6.4. Замовник самостійно визначає знаходження автотранспорту та будівельних механізмів на тому чи іншому об'єкті та призначає осіб, відповідальних за безпечне проведення робіт і, відповідно, несе повну відповідальність за забезпечення відшкодування шкоди юридичним і фізичним особам, внаслідок недотримання умов безпечного виконання робіт. Обсяг відповідальності Замовника із відшкодування шкоди визначається розміром документально підтвердженої завданої шкоди. 
6.5. Виконавець несе відповідальність за дії своїх працівників, які пройшли інструктаж Замовника, а також за технічний стан автотранспорту та будівельних механізмів.

6.6. Замовник зобов’язаний проводити інструктажі з техніки безпеки на об’єкті надання послу спеціальною технікою та допуск до об'єкта роботи, перевіряти наявність дозвільної документації, посвідчень та несе відповідальність за можливу шкоду чи наслідки нещасного випадку, що виникли щодо третіх осіб на об’єкті надання послуг.
6.7. При невиконанні Замовником п. 3.2.3. відповідальність за наслідки в повному обсязі покладається на Замовника. Обсяг відповідальності Замовника визначається розміром документально-підтвердженої завданої шкоди потерпілій особі.
6.8. Сторонами погоджено, що до правовідносин за цим договором застосовується трирічний строк позовної давності.

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Сторони повністю звільняються від відповідальності за повне/часткове невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання стало наслідком дії обставин непереборної сили (форс-мажор), таких як: стихійні лиха; страйки, локаути та інші акти громадянської непокори, а також, військові маневри, війни, за умови, що ці обставини виникли після підписання даного договору і безпосередньо впливають на здатність Сторін виконувати свої зобов'язання за даним договором.

7.2. Сторона, для якої виконання зобов'язань стало неможливим через форс-мажор, повинна в письмовій формі повідомити іншій Стороні про виникнення таких обставин негайно, проте, за будь-яких умов, не пізніше десятиденного терміну з моменту виникнення таких обставин, та надати належні докази форс-мажору (документ Торгово-промислової палати або іншого компетентного органу). Порушення вищезгаданих термінів позбавляє потерпілу сторону права на звільнення від відповідальності у зв'язку з обставинами непереборної сили.

7.3. В разі виникнення форс-мажору терміни виконання зобов'язань за даним Договором переносяться відповідно до часу, протягом якого діяли обставини нездоланної сили, а також їх наслідки.

7.4. У разі, якщо обставини нездоланної сили тривають більше одного календарного місяця, кожна зі Сторін має право відмовитися від подальшого виконання зобов'язань за договором повністю або частково і, в такому разі, жодна зі Сторін не має права вимагати від іншої компенсацію будь-яких можливих збитків, окрім виконання зобов’язання, які виникли до початку дії форм – мажорних обставин,  в процесі виконання Договору. 

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ.

8.1. Усі спори з приводу даного Договору вирішуються в порядку передбаченому чинним законодавством України, в тому числі, шляхом переговорів.

8.2. У випадку неможливості вирішення спору в позасудовому порядку — шляхом переговорів, спір вирішується у відповідному господарському суді, за правилами встановленими чинним законодавством України на момент виникнення спору.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК РОЗІРВАННЯ, ЗМІНИ ТА ДОПОВНЕННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення їх печатками і діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
9.2. Закінчення строку дії договору не звільняє сторін від виконання зобов’язань, які виникли під час дії Договору та від відповідальності за не виконання відповідного зобов’язання.

9.3. Дострокове розірвання Договору можливе за згодою сторін, крім випадків встановлених даним Договором, шляхом направлення заінтересованою стороною іншій стороні відповідної пропозиції за 30 календарних днів до відповідної дати розірвання Договору.
9.4. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору мають юридичну силу тільки в тому випадку, якщо вони оформлені у письмовій формі і підписані представниками Сторін та скріплені печатками Сторін.

Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, передбачених п. 19 Особливостей, а саме:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

9.5. Зміни до Договору оформляються шляхом укладання відповідних додаткових угод, які підписуються уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюються печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємними частинами Договору. 

9.6. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.

9.7. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

9.8. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. В той же час, Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

10. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ.
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін. 

10.2. Цей Договір укладений сторонами, при повному розумінні його термінів, українською мовою в двох екземплярах, які мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної із сторін.
10.3. Зміна умов даного Договору можливо виключно за згодою сторін, шляхом укладення відповідної додаткової угоди, яка є невід’ємною частиною Договору. 
10.4. Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.

10.5. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

10.6. Сторони гарантують, що на момент складання та підписання Договору належним чином зареєстровані і мають всі документи, необхідні для здійснення господарської діяльності відповідного виду.
10.7. На момент укладення цього Договору Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

10.8. На момент укладення цього Договору Виконавець є ________________.
10.9. Про зміну форми оподаткування та /або організаційно правової форми сторона зобов’язана повідомити іншу сторону протягом 1 (одного) одного робочого дня з моменту настання відповідних змін. Повідомлення має бути здійснено з таким наміром аби як найшвидше повідомити іншу сторону та отримати підтвердження отримання іншою стороною такого повідомлення. У разі недотримання вище вказаного всі несприятливі наслідки та збитки, які будуть завдані іншій стороні відшкодовуються винною стороною.

10.10. Про зміну місце знаходження, поштової адреси, банківських реквізитів, засобів зв’зку, тощо сторони зобов’язані повідомляти одна одну протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту настання таких змін.

10.11. Підписанням цього договору, Сторони підтверджують повноваження осіб, які своїм підписом скріпляють документи (у тому числі, але не виключно додаткові угоди, додатки, специфікації, довіреності, видаткові накладні, товарно-транспортні накладні, податкові накладні, акти приймання-передачі, інші первинні документи бухгалтерського обліку, тощо) пов’язані з даним Договором та/або його виконанням.

10.12. Всі відносини, що не врегульовані даним Договором, регулюються чинним законодавством України.

10.13. Підписанням цього Договору Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», надають взаємну згоду один одному на обробку їхніх персональних даних (даних іх представників). Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно Закону України «Про захист персональних даних».

10.14. У випадку, якщо з будь-яких причин будь-яке з положень даного Договору буде визнано недійсним, незаконним або будь-яким чином втратить свою юридичну чинність, ця обставина не впливає на дійсність чи юридичну силу інших положень даного Договору.

10.15. Листування по даному Договору вважається здійсненим належним чином, якщо листи направлені рекомендованими поштовими листами, на адресу зареєстрованого місце знаходження сторін або іншу адресу, яку самостійно визначила відповідна сторона (адресат) та повідомила про це іншу сторону.
11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1.
При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб, а також не вчиняють дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

11.2.
У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень, вказаного вище пункту цього Розділу, іншою Стороною. Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається іншою Стороною не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Калькуляції вартості послуг з роботи транспорту на кожну одиницю техніки.
 ЮРИДИЧНІ АДРЕСА ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ВИКОНАВЕЦЬ:
	ЗАМОВНИК:

	
	ПОКВПТГ "ПОЛТАВАТЕПЛОЕНЕРГО"
       ЄДРПОУ  03338030

       36008, м. Полтава, вул. Польська, 2а,
       UA 283314890000000000260022013

       в АТ «Полтава-банк» м. Полтава, МФО 331489
       UA438201720355369896000048121

       ДЕРЖКАЗНАЧЕЙСЬКА СЛУЖБА 

       УКРАЇНИ, м. Київ
        ПН 033380316016
        Свідоцтво платника ПДВ № 23508651

        Тел.: (0532) 510-416
          Генеральний директор

          _____________Олександр ОЛЕКСЕНКО

          м.п.


3

